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1.Ihr Zahlenschloss ist vom Hersteller mit der Zahlenkombination 0-0-0 voreingestellt.
2.Bitte schieben Sie den Knopf (1) in Richtung des Pfeils.
3.Halten Sie die Taste fest. Nun verstellen Sie bitte die einzelnen Nummernrädchen 
und merken sich nach Abschluss die angezeigten Zahlen.
4.Schieben sie den Knopf (1) wieder in die Ausgangsstellung zurück,Ihr persönlicher 
Zahlencode ist somit eingestellt.

1.Your combination lock is pre-set by the manufacturer with 0-0-0 as the combination.
2.To reset the combination, push button (1) towards the arrow.
3.Hold the button as you adjust each number wheel to set your combination.
4.Return button (1) back to the starting position and your personal combination has been 
set. Write it down somewhere for safekeeping.

Gebrauchsanweisung

Notice d’emploi

Instructions for use

1. La combinaison de la serrure prédéfinie par le constructeur est 0-0-0.
2. Poussez le bouton vers l‘extérieur (1) comme indiqué par la flèche.
3. Maintenez le bouton et changez la combinaison. Et surtout, retenez-la !
4. Faites revenir le bouton (1) dans sa position d’origine, vous aurez ainsi validé votre code 
personnel.
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1.La combinación predeterminada del cierre de seguridad es 0-0-0.
2.Empuje el botón (1) hacia el exterior tal y como indica la flecha.
3.Mantenga el botón así y cambie la combinación. ¡Sobre todo, no olvide la nueva 
combinación!
4.Deslice el botón (1) hasta su posición original y ya habrá configurado su código 
personal. 
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Istruzioni per l'utilizzo 

1.Il lucchetto con combinazione è preimpostato dal fabbricante con combinazione iniziale 0-0-0.
2.Per cambiare la combinazione, premere il pulsante (1) in direzione della freccia.
3.Tenere premuto il pulsante mentre si ruota ciascuna rotella numerata per impostare la combi   
nazione desiderata. 
4.Rimettere il pulsante (1) nuovamente nella posizione iniziale, in questo modo la combinazione 
personale desiderata è impostata. Scriverla per sicurezza.

CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI DI UTILIZZO
CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
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